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Text
Chapter 22
1 καὶ[footnoteRef:1] ἔδειξέν[footnoteRef:2] μοι[footnoteRef:3] ποταμὸν[footnoteRef:4] [footnoteRef:5] ὕδατος[footnoteRef:6] ζωῆς[footnoteRef:7]  [1:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [2:  ἔδειξέν: verb, third person singular, aorist active indicative of δείκνυμι: exhibit; point out; show.]  [3:  μοι: personal pronoun, dative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [4:  ποταμὸν: noun, masculine accusative singular of ποταμός, οῦ, ὁ: river; stream.]  [5:  Robinson and Pierpont add, καθαρὸν, clean or pure, after, ποταμὸν.]  [6:  ὕδατος: noun, neuter genitive singular of ὕδωρ, ὕδατος, τό: water.]  [7:  ζωῆς: noun, feminine genitive singular of ζωή, ῆς, ἡ: life.] 

λαμπρὸν[footnoteRef:8] ὡς[footnoteRef:9] κρύσταλλον[footnoteRef:10], ἐκπορευόμενον[footnoteRef:11] ἐκ[footnoteRef:12] τοῦ[footnoteRef:13] θρόνου[footnoteRef:14] τοῦ[footnoteRef:15] θεοῦ[footnoteRef:16] καὶ[footnoteRef:17] τοῦ[footnoteRef:18] ἀρνίου[footnoteRef:19]  [8:  λαμπρὸν: adjective, masculine accusative or neuter nominative or accusative singular of λαμπρός, ά, όν: bright; glistening; glowing; shining.]  [9:  ὡς: correlative adverb, of ὡς: as, like.]  [10:  κρύσταλλον: noun, masculine accusative singular of κρύσταλλος, ου, ὁ: crystal; clear ice; cold.]  [11:  ἐκπορευόμενον: participle, nominative or accusative masculine singular, present middle deponent of ἐκπορεύομαι: to pour out; go out; flow out.]  [12:  ἐκ: preposition ἐκ: from; a source; near.]  [13:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [14:  θρόνου: noun, masculine genitive singular of θρόνος, ου, ὁ: throne.]  [15:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [16:  θεοῦ: noun, masculine genitive singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [17:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [18:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [19:  ἀρνίου: noun, neuter genitive singular of ἀρνίον, ου, τό: lamb.] 

2 ἐν[footnoteRef:20] μέσῳ[footnoteRef:21] τῆς[footnoteRef:22] πλατείας[footnoteRef:23] αὐτῆς[footnoteRef:24] καὶ[footnoteRef:25] τοῦ[footnoteRef:26] ποταμοῦ[footnoteRef:27] ἐντεῦθεν[footnoteRef:28]  [20:  ἐν: preposition ἐν: in.]  [21:  μέσῳ: adjective, neuter dative singular of μέσος, η, ον: mid, middle, midst; among; between.]  [22:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [23:  πλατείας: noun, feminine genitive singular or accusative plural of πλατεῖα, ας, ἡ: street; broad paved area; pavement.]  [24:  αὐτῆς: personal or reflexive pronoun, genitive feminine singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [25:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [26:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [27:  ποταμοῦ: noun, masculine genitive singular of ποταμός, οῦ, ὁ: river; stream.]  [28:  ἐντεῦθεν: adverb of ἐντεῦθεν: from here; hence.] 

καὶ[footnoteRef:29] ἐκεῖθεν[footnoteRef:30] ξύλον[footnoteRef:31] ζωῆς[footnoteRef:32] ποιοῦν[footnoteRef:33] καρποὺς[footnoteRef:34] δώδεκα[footnoteRef:35], κατὰ[footnoteRef:36] μῆνα[footnoteRef:37] ἕκαστον[footnoteRef:38] ἀποδιδοῦν[footnoteRef:39] [footnoteRef:40] τὸν[footnoteRef:41] καρπὸν[footnoteRef:42] αὐτοῦ[footnoteRef:43], καὶ[footnoteRef:44] τὰ[footnoteRef:45] φύλλα[footnoteRef:46] τοῦ[footnoteRef:47] ξύλου[footnoteRef:48] εἰς[footnoteRef:49] θεραπείαν[footnoteRef:50] τῶν[footnoteRef:51] ἐθνῶν[footnoteRef:52].  [29:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [30:  ἐκεῖθεν: adverb of ἐκεῖθεν: from there; thence.]  [31:  ξύλον: noun, neuter nominative or accusative singular of ξύλον, ου, τό: tree; wood.]  [32:  ζωῆς: noun, feminine genitive singular of ζωή, ῆς, ἡ: life.]  [33:  ποιοῦν: participle, nominative neuter singular, present active of ποιέω: to do; make; build, construct.]  [34:  καρποὺς: noun, masculine accusative plural of καρπός, οῦ, ὁ: fruit; offspring; child; descendant; progeny; profit, product; reward.]  [35:  δώδεκα: adjective, indeclensionate numeral of δώδεκα οί, αί, τά: twelve.]  [36:  κατὰ: preposition κατά: down from; according to the standard of; against.]  [37:  μῆνα: noun, masculine accusative singular of μήν, μηνός, ὁ: the day of the new moon; moon; month.]  [38:  ἕκαστον: adjective, masculine accusative, or neuter nominative or accusative singular of ἕκαστος, η, ον: each; each one; each one individually, separately.]  [39:  ἀποδιδοῦν: participle, accusative neuter singular, present active of ἀποδίδωμι: to give away; yield; produce; pay; render; restore.]  [40:  Robinson and Pierpont, and Tregelles have, ἀποδιδοὺς, the plural, instead of, ἀποδιδοῦν.]  [41:  τὸν: article, masculine accusative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [42:  καρπὸν: noun, masculine accusative singular of καρπός, οῦ, ὁ: fruit; offspring; child; descendant; progeny; profit, product; reward.]  [43:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [44:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [45:  τὰ: article, neuter nominative or accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [46:  φύλλα: noun, neuter nominative or accusative plural of φύλλον, ου, τό: leaf.]  [47:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [48:  ξύλου: noun, neuter genitive singular of ξύλον, ου, τό: tree; wood.]  [49:  εἰς: preposition εἰς: into.]  [50:  θεραπείαν: noun, feminine accusative singular of θεραπεία, ας, ἡ: cure; healing; therapy; wellness.]  [51:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [52:  ἐθνῶν: noun, neuter genitive plural of ἔθνος, ους, τό: Gentiles; nation; people.] 

3 καὶ[footnoteRef:53] πᾶν[footnoteRef:54] κατάθεμα[footnoteRef:55] οὐκ[footnoteRef:56] ἔσται[footnoteRef:57] ἔτι[footnoteRef:58]. καὶ[footnoteRef:59] ὁ[footnoteRef:60] θρόνος[footnoteRef:61] τοῦ[footnoteRef:62] θεοῦ[footnoteRef:63] καὶ[footnoteRef:64] τοῦ[footnoteRef:65] ἀρνίου[footnoteRef:66] ἐν[footnoteRef:67] αὐτῇ[footnoteRef:68] ἔσται[footnoteRef:69], καὶ[footnoteRef:70] οἱ[footnoteRef:71] δοῦλοι[footnoteRef:72] αὐτοῦ[footnoteRef:73] λατρεύσουσιν[footnoteRef:74] αὐτῷ[footnoteRef:75],  [53:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [54:  πᾶν: adjective, neuter nominative or accusative singular of πᾶς, πᾶσα, πᾶν: all, every.]  [55:  κατάθεμα: noun, neuter nominative singular of κατάθεμα, ατος, τό: curse; execration.]  [56:  οὐκ: adverb or particle of concrete or material negation οὐ, οὐκ, οὐχ, οὐχί: no, not.]  [57:  ἔσται: verb, third person singular, future indicative active of εἰμί: to be.]  [58:  ἔτι: adverb of ἔτι: yet; again.]  [59:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [60:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [61:  θρόνος: noun, masculine nominative singular of θρόνος, ου, ὁ: throne.]  [62:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [63:  θεοῦ: noun, masculine genitive singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [64:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [65:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [66:  ἀρνίου: noun, neuter genitive singular of ἀρνίον, ου, τό: lamb.]  [67:  ἐν: preposition ἐν: in.]  [68:  αὐτῇ: personal or reflexive pronoun, dative feminine singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [69:  ἔσται: verb, third person singular, future indicative active of εἰμί: to be.]  [70:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [71:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [72:  δοῦλοι: noun, masculine nominative plural of δοῦλος, ου, ὁ: servant, slave.]  [73:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [74:  λατρεύσουσιν: verb, third person plural, future indicative active of λατρεύω: to do the service of the priesthood; serve; offer; worship.]  [75:  αὐτῷ: personal or reflexive pronoun, dative masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.] 

4 καὶ[footnoteRef:76] ὄψονται[footnoteRef:77] τὸ[footnoteRef:78] πρόσωπον[footnoteRef:79] αὐτοῦ[footnoteRef:80],  [76:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [77:  ὄψονται: verb, third person plural, future middle deponent indicative of ὁράω: to see.]  [78:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [79:  πρόσωπον: noun, neuter nominative singular of πρόσωπον, ου, τό: face; countenance; appearance.]  [80:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.] 



καὶ[footnoteRef:81] τὸ[footnoteRef:82] ὄνομα[footnoteRef:83] αὐτοῦ[footnoteRef:84] ἐπὶ[footnoteRef:85] τῶν[footnoteRef:86] μετώπων[footnoteRef:87] αὐτῶν[footnoteRef:88].  [81:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [82:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [83:  ὄνομα: noun, neuter accusative singular of ὄνομα. ατος, τό: name.]  [84:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [85:  ἐπ’, ἐπί: preposition ἐπί: upon; on, over.]  [86:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [87:  μετώπων: noun, neuter genitive plural of μέτωπον, ου, τό: forehead; front (?).]  [88:  αὐτῶν: personal or reflexive pronoun, genitive plural of αὐτός, ή, ό: he, himself.] 

5 καὶ[footnoteRef:89] νὺξ[footnoteRef:90] οὐκ[footnoteRef:91] ἔσται[footnoteRef:92] ἔτι[footnoteRef:93] [footnoteRef:94], καὶ[footnoteRef:95] οὐκ[footnoteRef:96] ἔχουσιν[footnoteRef:97]  [89:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [90:  νὺξ: noun, feminine nominative singular of νύξ, νυκτὸς, ἡ: night.]  [91:  οὐκ: adverb or particle of concrete or material negation οὐ, οὐκ, οὐχ, οὐχί: no, not.]  [92:  ἔσται: verb, third person singular, future indicative active of εἰμί: to be.]  [93:  ἔτι: adverb of ἔτι: yet; again.]  [94:  Robinson and Pierpont have, ἐκει, there, instead of, ἔτι.]  [95:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [96:  οὐκ: adverb or particle of concrete or material negation οὐ, οὐκ, οὐχ, οὐχί: no, not.]  [97:  ἔχουσιν: verb, third person plural, present indicative active of ἔχω: to hold; have.] 

χρείαν[footnoteRef:98] [footnoteRef:99] φωτὸς[footnoteRef:100] [footnoteRef:101] λύχνου[footnoteRef:102] καὶ[footnoteRef:103] φῶς[footnoteRef:104] [footnoteRef:105] ἡλίου[footnoteRef:106], ὅτι[footnoteRef:107] κύριος[footnoteRef:108] ὁ[footnoteRef:109] θεὸς[footnoteRef:110] φωτίσει[footnoteRef:111] [footnoteRef:112] ἐπ’[footnoteRef:113] [footnoteRef:114] αὐτούς[footnoteRef:115], καὶ[footnoteRef:116] βασιλεύσουσιν[footnoteRef:117] εἰς[footnoteRef:118] τοὺς[footnoteRef:119] αἰῶνας[footnoteRef:120] τῶν[footnoteRef:121] αἰώνων[footnoteRef:122].  [98:  χρείαν: noun, feminine accusative singular of χρεία, ας, ἡ: lack, need; want; necessity, requirement.]  [99:  Robinson and Pierpont have, χρείαν οὐκ ἔχουσιν, word order, instead of, οὐκ ἔχουσιν χρείαν.]  [100:  φωτὸς: noun, neuter genitive singular of φῶς, φωτός τό: a lamp; light; luminary.]  [101:  Robinson and Pierpont omit, φωτὸς.]  [102:  λύχνου: noun, masculine genitive singular of λύχνος, ου, ὁ: lamp.]  [103:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [104:  φῶς: noun, neuter nominative or accusative singular of φῶς, φωτός τό: a lamp; light; luminary.]  [105:  Robinson and Pierpont, Tregelles, and NIV have, φωτὸς, the genitive, instead of, φῶς.]  [106:  ἡλίου: noun, masculine genitive singular of ἥλιος, ου, ὁ: sun; sunlight.]  [107:  ὅτι: conjunction ὅτι: explanatory, that; causal, because; since seems to embrace both ideas in a single word.]  [108:  κύριος: noun, masculine nominative singular of κύριος, ου, ὁ: lord, Lord.]  [109:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [110:  θεὸς: noun, masculine nominative singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [111:  φωτίσει: verb, third person singular, future active indicative of φωτίζω: to brighten; enlighten; light; illuminate; illumine; shine.]  [112:  Robinson and Pierpont have, φωτιεῖ, the Attic spelling, instead of, φωτίσει.]  [113:  ἐπ’, ἐπί: preposition ἐπί: upon; on, over.]  [114:  Robinson and Pierpont omit, ἐπ’.]  [115:  αὐτούς: personal or reflexive pronoun, accusative masculine plural of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [116:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [117:  βασιλεύσουσιν: verb, third person plural, future active indicative of βασιλεύω: to be a king; reign; rule.]  [118:  εἰς: preposition εἰς: into.]  [119:  τοὺς: article, masculine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [120:  αἰῶνας: noun, masculine accusative plural of αἰών, ῶνος ὁ: eon; age, era; eternity.]  [121:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [122:  αἰώνων: noun, masculine genitive plural of αἰών, ῶνος ὁ: eon; age, era; eternity.] 

6 καὶ[footnoteRef:123] εἶπέν[footnoteRef:124] [footnoteRef:125] μοι[footnoteRef:126] οὗτοι[footnoteRef:127] οἱ[footnoteRef:128] λόγοι[footnoteRef:129] πιστοὶ[footnoteRef:130] καὶ[footnoteRef:131] ἀληθινοί[footnoteRef:132],  [123:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [124:  εἶπέν: verb, third person singular, aorist active indicative of εἶπον: to say or speak.]  [125:  Robinson and Pierpont have, λέγει, talk, instead of, εἶπέν.]  [126:  μοι: personal pronoun, dative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [127:  οὗτοι: demonstrative pronoun, nominative masculine plural of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [128:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [129:  λόγοι: noun, nominative masculine plural of λόγος, ου, ὁ: words, Word.]  [130:  πιστοὶ: adjective, nominative masculine plural of πιστός, ή, όν: a faithful (person).]  [131:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [132:  ἀληθινοί: adjective, masculine nominative plural of ἀληθινός, ή, όν: true; sincere, trustworthy.] 

καὶ[footnoteRef:133] ὁ[footnoteRef:134] [footnoteRef:135] κύριος[footnoteRef:136], ὁ[footnoteRef:137] θεὸς[footnoteRef:138] τῶν[footnoteRef:139] πνευμάτων[footnoteRef:140] τῶν[footnoteRef:141] προφητῶν[footnoteRef:142], ἀπέστειλεν[footnoteRef:143]  [133:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [134:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [135:  Robinson and Pierpont omit, ὁ.]  [136:  κύριος: noun, masculine nominative singular of κύριος, ου, ὁ: lord, Lord.]  [137:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [138:  θεὸς: noun, masculine nominative singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [139:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [140:  πνευμάτων: noun, neuter genitive plural of πνεῦμα, ατος, τό: spirit; breath, wind.]  [141:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [142:  προφητῶν: noun, masculine genitive plural of προφήτης, ου, ὁ: a prophet.]  [143:  ἀπέστειλε(ν): verb, third person singular, aorist active indicative of ἀποστέλλω: to send.] 

τὸν[footnoteRef:144] ἄγγελον[footnoteRef:145] αὐτοῦ[footnoteRef:146] δεῖξαι[footnoteRef:147] τοῖς[footnoteRef:148] δούλοις[footnoteRef:149] αὐτοῦ[footnoteRef:150]  [144:  τὸν: article, masculine accusative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [145:  ἄγγελον: noun, masculine accusative singular of ἄγγελος, ου, ὁ: messenger, angel; material or spiritual.]  [146:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [147:  δεῖξαι: verb, present active infinitive of δείκνυμι: to show.]  [148:  τοῖς: article, masculine or neuter dative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [149:  δούλοις: noun, masculine dative plural of δοῦλος, ου, ὁ: servant, slave.]  [150:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.] 

ἃ[footnoteRef:151] δεῖ[footnoteRef:152] γενέσθαι[footnoteRef:153] ἐν[footnoteRef:154] τάχει[footnoteRef:155]  [151:  ἃ: relative pronoun, nominative or accusative neuter plural of ὅς, ἥ, ὅ: what, which, who.]  [152:  δεῖ: verb, third person singular, present indicative active of δέω: to bind (it is necessary).]  [153:  γενέσθαι: verb, present middle (deponent) infinitive of γίνομαι: to be created, begotten, born; to arise, take place, come to pass; to complete, finish.]  [154:  ἐν: preposition ἐν: in.]  [155:  τάχει: noun, dative neuter singular of τάχος, ους, τό: speed.] 

7 καὶ[footnoteRef:156] ἰδοὺ[footnoteRef:157] ἔρχομαι[footnoteRef:158] ταχύ[footnoteRef:159] μακάριος[footnoteRef:160] ὁ[footnoteRef:161] τηρῶν[footnoteRef:162] τοὺς[footnoteRef:163] λόγους[footnoteRef:164]  [156:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [157:  ἰδοὺ: verb, second person singular or plural, present imperative active of εἰδόμην, εἶδον: to see; look, behold; lo.]  [158:  ἔρχομαι: verb, first person singular, present indicative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [159:  ταχύ: adverb of ταχύ: speedily; hastily, quickly; immediately (?).]  [160:  μακάριος: adjective, nominative masculine singular of μακάριος, ία, ιον: blessed, happy, introduces a beatitude.]  [161:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [162:  τηρῶν: participle, nominative masculine singular, present active of τηρέω: to guard, watch; keep; protect.]  [163:  τοὺς: article, masculine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [164:  λόγους: noun, accusative masculine plural of λόγος, ου, ὁ: words, Word.] 

τῆς[footnoteRef:165] προφητείας[footnoteRef:166] τοῦ[footnoteRef:167] βιβλίου[footnoteRef:168] τούτου[footnoteRef:169].  [165:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [166:  προφητείας: noun, genitive feminine plural of προφητεία, ας, ἡ: prophecy; declaration, pronouncement, statement.]  [167:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [168:  βιβλίου: noun, masculine or neuter genitive singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [169:  τούτου: demonstrative pronoun, genitive singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.] 

8 κἀγὼ[footnoteRef:170] ἰωάννης[footnoteRef:171] ὁ[footnoteRef:172] ἀκούων[footnoteRef:173] καὶ[footnoteRef:174] βλέπων[footnoteRef:175] ταῦτα[footnoteRef:176]. καὶ[footnoteRef:177] ὅτε[footnoteRef:178] ἤκουσα[footnoteRef:179] καὶ[footnoteRef:180] ἔβλεψα[footnoteRef:181], ἔπεσα[footnoteRef:182] [footnoteRef:183] προσκυνῆσαι[footnoteRef:184] ἔμπροσθεν[footnoteRef:185] τῶν[footnoteRef:186] ποδῶν[footnoteRef:187]  [170:  κἀγὼ: contraction of καί + ἐγώ: I also; I as well.]  [171:  ἰωάννης: noun, masculine nominative singular of ἰωάννης, οῦ, ὁ: John.]  [172:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [173:  ἀκούων: participle, masculine nominative singular, present active of ἀκούω: to hear.]  [174:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [175:  βλέπων: participle, masculine nominative singular, present active of βλέπω: to see.]  [176:  ταῦτα: demonstrative pronoun, nominative or accusative neuter plural of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [177:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [178:  ὅτε: adverb of ὅτε: when.]  [179:  ἤκουσα: verb, first person singular, aorist active indicative of ἀκούω: to hear.]  [180:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [181:  ἔβλεψα: verb, first person singular, aorist active indicative of βλέπω: to see.]  [182:  ἔπεσα: verb, first person singular, aorist active indicative of ἔπεσα πίπτω: to fall.]  [183:  Robinson and Pierpont have, ἔπεσον, first person singular or third person plural, instead of, ἔπεσα.]  [184:  προσκυνῆσαι: verb, aorist active infinitive of προσκυνέω: to grovel; to prostrate; bow to the ground; kiss the hand???; to worship.]  [185:  ἔμπροσθεν: adverb of ἔμπροσθεν: in front; before; ahead.]  [186:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [187:  ποδῶν: noun, masculine genitive plural of πούς, ποδός, ὁ: foot.] 

τοῦ[footnoteRef:188] ἀγγέλου[footnoteRef:189] τοῦ[footnoteRef:190] δεικνύοντός[footnoteRef:191] μοι[footnoteRef:192] ταῦτα[footnoteRef:193].  [188:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [189:  ἀγγέλου: noun, masculine genitive singular of ἄγγελος, ου, ὁ: messenger, angel; material or spiritual.]  [190:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [191:  δεικνύοντός: participle, masculine or neuter genitive singular, present active of δείκνυμι: to show; exhibit.]  [192:  μοι: personal pronoun, dative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [193:  ταῦτα: demonstrative pronoun, nominative or accusative neuter plural of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.] 

9 καὶ[footnoteRef:194] λέγει[footnoteRef:195] μοι[footnoteRef:196] ὅρα[footnoteRef:197] μή[footnoteRef:198] σύνδουλός[footnoteRef:199] σού[footnoteRef:200] εἰμι[footnoteRef:201] καὶ[footnoteRef:202] τῶν[footnoteRef:203] ἀδελφῶν[footnoteRef:204] σου[footnoteRef:205] τῶν[footnoteRef:206] προφητῶν[footnoteRef:207] καὶ[footnoteRef:208] τῶν[footnoteRef:209] τηρούντων[footnoteRef:210] τοὺς[footnoteRef:211] λόγους[footnoteRef:212] τοῦ[footnoteRef:213] βιβλίου[footnoteRef:214] τούτου[footnoteRef:215] τῷ[footnoteRef:216] θεῷ[footnoteRef:217] προσκύνησον[footnoteRef:218].  [194:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [195:  λέγει: verb, third person singular, present indicative active of λέγω: to say, speak, talk, tell.]  [196:  μοι: personal pronoun, dative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [197:  ὅρα: verb, second person singular, present active imperative of ὁράω: to see.]  [198:  μὴ: particle or conceptual or conjectural negation μή: no, not.]  [199:  σύνδουλός: noun, masculine nominative singular of σύνδουλος, ου, ὁ: fellow-slave, fellow-servant; colleague.]  [200:  σού: personal pronoun, genitive singular of σύ, σοῦ: you.]  [201:  εἰμι: verb, first person singular, present indicative active of εἰμί: to be.]  [202:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [203:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [204:  ἀδελφῶν: noun, genitive plural of ἀδελφός, οῦ, ὁ: brethren; brothers and sisters; brothers (?).]  [205:  σου: personal pronoun, genitive singular of σύ, σοῦ: you.]  [206:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [207:  προφητῶν: noun, masculine genitive plural of προφήτης, ου, ὁ: a prophet.]  [208:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [209:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [210:  τηρούντων: participle, genitive plural, present active of τηρέω: to keep guard duty, watch; keep, protect.]  [211:  τοὺς: article, masculine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [212:  λόγους: noun, accusative masculine plural of λόγος, ου, ὁ: words, Word.]  [213:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [214:  βιβλίου: noun, masculine or neuter genitive singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [215:  τούτου: demonstrative pronoun, genitive singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [216:  τῷ: article, masculine or neuter dative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [217:  θεῷ: noun, masculine dative singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [218:  προσκύνησον: verb, second person singular, aorist active imperative of προσκυνέω: to grovel; to prostrate; bow to the ground; kiss the hand???; to worship.] 

10 καὶ[footnoteRef:219] λέγει[footnoteRef:220] μοι[footnoteRef:221] μὴ[footnoteRef:222] σφραγίσῃς[footnoteRef:223], τοὺς[footnoteRef:224] λόγους[footnoteRef:225] τῆς[footnoteRef:226] προφητείας[footnoteRef:227] τοῦ[footnoteRef:228] βιβλίου[footnoteRef:229] τούτου[footnoteRef:230], ὁ[footnoteRef:231] καιρὸς[footnoteRef:232] γὰρ[footnoteRef:233] ἐγγύς[footnoteRef:234] ἐστιν[footnoteRef:235].  [219:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [220:  λέγει: verb, third person singular, present indicative active of λέγω: to say, speak, talk, tell.]  [221:  μοι: personal pronoun, dative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [222:  μὴ: particle or conceptual or conjectural negation μή: no, not.]  [223:  σφραγίσῃς: verb, third person singular, present indicative active of σφραγίς, ίδος, ἡ: seal; seal or signet ring.]  [224:  τοὺς: article, masculine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [225:  λόγους: noun, accusative masculine plural of λόγος, ου, ὁ: words, Word.]  [226:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [227:  προφητείας: noun, genitive feminine plural of προφητεία, ας, ἡ: prophecy; declaration, pronouncement, statement.]  [228:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [229:  βιβλίου: noun, masculine or neuter genitive singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [230:  τούτου: demonstrative pronoun, genitive singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [231:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [232:  καιρὸς: noun, nominative masculine singular of καιρός, οῦ, ὁ: time, season.]  [233:  γὰρ: conjunction γάρ: for, explanatory; rarely causal.]  [234:  ἐγγύς: adverb of ἐγγύς: near, close, at hand.]  [235:  ἐστιν: verb, third person singular, present indicative active of εἰμί: to be.] 

11 ὁ[footnoteRef:236] ἀδικῶν[footnoteRef:237] ἀδικησάτω[footnoteRef:238] ἔτι[footnoteRef:239], καὶ[footnoteRef:240] ὁ[footnoteRef:241] ῥυπαρὸς[footnoteRef:242] ῥυπαρευθήτω[footnoteRef:243] [footnoteRef:244]  [236:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [237:  ἀδικῶν: participle, masculine nominative singular, present active of ἀδικέω: to be unjust; unrighteous; a law breaker.]  [238:  ἀδικησάτω: verb, third person singular, aorist active imperative of ἀδικέω: to be unjust; unrighteous; a law breaker.]  [239:  ἔτι: adverb of ἔτι: yet; again.]  [240:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [241:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [242:  ῥυπαρὸς: adjective, nominative masculine singular of ῥυπαρός, ά, όν: defiled; dirty; filthy; polluted; squalid.]  [243:  ῥυπαρευθήτω: verb, third person singular, aorist passive imperative of ῥυπαρεύομαι: to be defiled; dirty; filthy; polluted; squalid.]  [244:  Westcott and Hort, Tregelles, and NIV have, ῥυπανθήτω, a spelling variation, instead of, ῥυπαρευθήτω.] 

ἔτι[footnoteRef:245], καὶ[footnoteRef:246] ὁ[footnoteRef:247] δίκαιος[footnoteRef:248] δικαιοσύνην[footnoteRef:249] ποιησάτω[footnoteRef:250] ἔτι[footnoteRef:251],  [245:  ἔτι: adverb of ἔτι: yet; again.]  [246:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [247:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [248:  δίκαιος: adjective, masculine nominative singular of δίκαιος, αία, αιον: just, righteous; equitable; fair.]  [249:  δικαιοσύνην: noun, accusative feminine singular of δικαιοσύνη, ης, ἡ: a just, righteous; equitable; fair person or thing.]  [250:  ποιησάτω: verb, third person singular, aorist active imperative of ποιέω: to do; make.]  [251:  ἔτι: adverb of ἔτι: yet; again.] 

καὶ[footnoteRef:252] ὁ[footnoteRef:253] ἅγιος[footnoteRef:254] ἁγιασθήτω[footnoteRef:255] ἔτι[footnoteRef:256].  [252:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [253:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [254:  ἅγιος: adjective, masculine nominative singular of ἅγιος, α, ον: set apart; consecrated; dedicated; devoted.]  [255:  ἁγιασθήτω: verb, third person singular, aorist passive imperative of ἁγιάζω: to be holy; sanctified.]  [256:  ἔτι: adverb of ἔτι: yet; again.] 



12 ἰδοὺ[footnoteRef:257] ἔρχομαι[footnoteRef:258] ταχύ[footnoteRef:259] καὶ[footnoteRef:260] ὁ[footnoteRef:261] μισθός[footnoteRef:262] μου[footnoteRef:263] μετ’[footnoteRef:264] ἐμοῦ[footnoteRef:265],  [257:  ἰδοὺ: verb, second person singular or plural, present imperative active of εἰδόμην, εἶδον: to see; look, behold; lo.]  [258:  ἔρχομαι: verb, first person singular, present indicative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [259:  ταχύ: adverb of ταχύ: speedily; hastily, quickly; immediately (?).]  [260:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [261:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [262:  μισθός: noun, nominative masculine singular of μισθός, οῦ, ὁ: wages; payment; reward.]  [263:  μου: personal pronoun, genitive masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [264:  μετ’, μετὰ: preposition μετά: with.]  [265:  ἐμοῦ: personal pronoun, genitive masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.] 

ἀποδοῦναι[footnoteRef:266] ἑκάστῳ[footnoteRef:267] ὡς[footnoteRef:268] τὸ[footnoteRef:269] ἔργον[footnoteRef:270] ἐστὶν[footnoteRef:271] [footnoteRef:272] αὐτοῦ[footnoteRef:273].  [266:  ἀποδοῦναι: verb, aorist active infinitive of ἀποδίδωμι: to give away.]  [267:  ἑκάστῳ: adjective, masculine or neuter dative singular of ἕκαστος, η, ον: each one individually.]  [268:  ὡς: correlative adverb, of ὡς: as, like.]  [269:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [270:  ἔργον: noun, neuter nominative or accusative singular of ἔργον, ου, τό: work; deed.]  [271:  ἐστὶν: verb, third person singular, present indicative active of εἰμί: to be.  Here used as a participle or noun to maintain the poetic balance.]  [272:  Robinson and Pierpont have, ἔσται, the future, instead of, ἐστὶν.]  [273:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.] 

13 ἐγὼ[footnoteRef:274] τὸ[footnoteRef:275] ἄλφα[footnoteRef:276] καὶ[footnoteRef:277] τὸ[footnoteRef:278] ὦ[footnoteRef:279], ὁ[footnoteRef:280] πρῶτος[footnoteRef:281] καὶ[footnoteRef:282] ὁ[footnoteRef:283] ἔσχατος[footnoteRef:284], ἡ[footnoteRef:285] [footnoteRef:286] ἀρχὴ[footnoteRef:287] καὶ[footnoteRef:288] τὸ[footnoteRef:289] [footnoteRef:290] τέλος[footnoteRef:291].  [274:  ἐγὼ: personal pronoun, nominative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [275:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [276:  ἄλφα: noun, indeclensionate of ἄλφα, τό: alpha; the name of the first letter of the Greek alphabeto.]  [277:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [278:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [279:  ὦ: noun, indeclensionate of ὦ, τό: omega; the name of the last letter of the Greek alphabeto.]  [280:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [281:  πρῶτος: adjective, masculine nominative singular of πρῶτος, η, ον: first; beginning, begin.]  [282:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [283:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [284:  ἔσχατος: adjective, masculine nominative singular of ἔσχατος, η, ον: last; ending, end.]  [285:  ἡ: article, feminine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [286:  Tregelles omits, ἡ.]  [287:  ἀρχὴ: noun, feminine nominative singular of ἀρχή, ῆς, ἡ: top, highest; first, beginning, origin.]  [288:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [289:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [290:  Tregelles omits, τὸ.]  [291:  τέλος: noun, neuter nominative or accusative singular of τέλος, ους, τό: end; goal, objective.] 

14 μακάριοι[footnoteRef:292] οἱ[footnoteRef:293] πλύνοντες[footnoteRef:294] τὰς[footnoteRef:295] στολὰς[footnoteRef:296] αὐτῶν[footnoteRef:297] [footnoteRef:298], ἵνα[footnoteRef:299] ἔσται[footnoteRef:300] ἡ[footnoteRef:301] ἐξουσία[footnoteRef:302] αὐτῶν[footnoteRef:303] ἐπὶ[footnoteRef:304] τὸ[footnoteRef:305] ξύλον[footnoteRef:306] τῆς[footnoteRef:307] ζωῆς[footnoteRef:308] καὶ[footnoteRef:309] τοῖς[footnoteRef:310] πυλῶσιν[footnoteRef:311] εἰσέλθωσιν[footnoteRef:312] εἰς[footnoteRef:313] τὴν[footnoteRef:314] πόλιν[footnoteRef:315].  [292:  μακάριοι: adjective, nominative masculine plural of μακάριος, ία, ιον: blessed, happy, introduces a beatitude.]  [293:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [294:  πλύνοντες: participle, masculine nominative plural, present active of πλύνω: to wash.]  [295:  τὰς: article, feminine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [296:  στολὰς: noun, feminine accusative plural of στολή, ῆς, ἡ: Roman or Greek stola as distinct from a modern stole; a long flowing robe; robe; gown.]  [297:  αὐτῶν: personal or reflexive pronoun, genitive plural of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [298:  Robinson and Pierpont, and Tregelles have, ποιοῦντες τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, doing His commandments, instead of, πλύνοντες τὰς στολὰς αὐτῶν.]  [299:  ἵνα: conjunction ἵνα: that, in order that.]  [300:  ἔσται: verb, third person singular, future indicative active of εἰμί: to be.]  [301:  ἡ: article, feminine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [302:  ἐξουσία: noun, feminine nominative singular of ἐξουσία, ας, ἡ: authority; jurisdiction.]  [303:  αὐτῶν: personal or reflexive pronoun, genitive plural of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [304:  ἐπ’, ἐπί: preposition ἐπί: upon; on, over.]  [305:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [306:  ξύλον: noun, neuter nominative or accusative singular of ξύλον, ου, τό: tree; wood.]  [307:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [308:  ζωῆς: noun, feminine genitive singular of ζωή, ῆς, ἡ: life.]  [309:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [310:  τοῖς: article, masculine or neuter dative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [311:  πυλῶσιν: noun, masculine dative plural of πυλών, ῶνος, ὁ: entrance; gate; gateway; vestibule.]  [312:  εἰσέλθωσιν: verb, third person plural, aorist active subjunctive of εἰσέρχομαι: to come into.]  [313:  εἰς: preposition εἰς: into.]  [314:  τὴν: article, feminine accusative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [315:  πόλιν: noun, feminine accusative singular of πόλις, εως, ἡ: city; castle.] 

15 ἔξω[footnoteRef:316] οἱ[footnoteRef:317] κύνες[footnoteRef:318] καὶ[footnoteRef:319] οἱ[footnoteRef:320] φάρμακοι[footnoteRef:321] [footnoteRef:322] καὶ[footnoteRef:323] οἱ[footnoteRef:324] πόρνοι[footnoteRef:325] καὶ[footnoteRef:326] οἱ[footnoteRef:327] φονεῖς[footnoteRef:328] καὶ[footnoteRef:329] οἱ[footnoteRef:330] εἰδωλολάτραι[footnoteRef:331] καὶ[footnoteRef:332] πᾶς[footnoteRef:333] φιλῶν[footnoteRef:334] καὶ[footnoteRef:335] ποιῶν[footnoteRef:336] ψεῦδος[footnoteRef:337].  [316:  ἔξω: adverb of ἔξω: outside; external; outer; foreign.]  [317:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [318:  κύνες: noun, masculine nominative plural of κύων, κυνός, ὁ: a dog.]  [319:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [320:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [321:  φάρμακοι: noun, nominative masculine plural of φαρμακός, οῦ, ὁ: a sorcerer; witch.]  [322:  Robinson and Pierpont have, φαρμακοί, a different accentuation, instead of, φάρμακοι.]  [323:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [324:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [325:  πόρνοι: noun, nominative masculine plural of πόρνος, ου, ὁ: a person guilty of adultery; fornication (?).]  [326:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [327:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [328:  φονεῖς: noun, nominative masculine plural of φονεύς, έως, ὁ: a person guilty of homicide; killer; murderer.]  [329:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [330:  οἱ: article, masculine nominative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [331:  εἰδωλολάτραι: noun, nominative masculine plural of εἰδωλολάτρης, ου, ὁ: an idolater; a maker, servant, or worshiper of idols.]  [332:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [333:  πᾶς: adjective, masculine nominative singular of πᾶς, πᾶσα, πᾶν: all, every.]  [334:  φιλῶν: participle, nominative masculine singular, present active of φιλέω: to love.]  [335:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [336:  ποιῶν: participle, nominative masculine singular, present active of ποιέω: to do; make; build, construct.]  [337:  ψεῦδος: noun, neuter nominative or accusative singular of ψεῦδος, ους, τό: a falsehood; deceit; lie.] 

16 ἐγὼ[footnoteRef:338] ἰησοῦς[footnoteRef:339] ἔπεμψα[footnoteRef:340] τὸν[footnoteRef:341] ἄγγελόν[footnoteRef:342] μου[footnoteRef:343] μαρτυρῆσαι[footnoteRef:344] ὑμῖν[footnoteRef:345] ταῦτα[footnoteRef:346] ἐπὶ[footnoteRef:347] ταῖς[footnoteRef:348] ἐκκλησίαις[footnoteRef:349]. ἐγώ[footnoteRef:350] εἰμι[footnoteRef:351] ἡ[footnoteRef:352] ῥίζα[footnoteRef:353] καὶ[footnoteRef:354] τὸ[footnoteRef:355] γένος[footnoteRef:356] δαυίδ[footnoteRef:357], ὁ[footnoteRef:358] ἀστὴρ[footnoteRef:359] ὁ[footnoteRef:360] λαμπρός[footnoteRef:361], ὁ[footnoteRef:362] πρωϊνός[footnoteRef:363].  [338:  ἐγὼ: personal pronoun, nominative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [339:  ἰησοῦς: noun, masculine nominative singular of ἰησοῦς, οῦ, ὁ: Jesus.]  [340:  ἔπεμψα: verb, first person singular, aorist indicative active of πέμπω: to send.]  [341:  τὸν: article, masculine accusative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [342:  ἄγγελόν: noun, masculine accusative singular of ἄγγελος, ου, ὁ: messenger, angel; material or spiritual.]  [343:  μου: personal pronoun, genitive masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [344:  μαρτυρῆσαι: verb, aorist active infinitive of μαρτυρέω: to depose, testify; witness.]  [345:  ὑμῖν: personal pronoun, dative plural of σύ, σοῦ: you.]  [346:  ταῦτα: demonstrative pronoun, nominative or accusative neuter plural of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [347:  ἐπ’, ἐπί: preposition ἐπί: upon; on, over.]  [348:  ταῖς: article, feminine dative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [349:  ἐκκλησίαις: noun, feminine dative plural of ἐκκλησία, ας, ἡ: assembly, congregation, gathering; church.]  [350:  ἐγώ: personal pronoun, nominative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [351:  εἰμι: verb, first person singular, present indicative active of εἰμί: to be.]  [352:  ἡ: article, feminine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [353:  ῥίζα: noun, feminine nominative singular of ῥίζα φυλή, ης, ἡ: root.]  [354:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [355:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [356:  γένος: noun, neuter nominative or accusative singular of γένος, ους, τό: branch (?); descendent; offspring.]  [357:  δαυίδ: noun, masculine indeclensionate of δαυίδ, ὁ: David.]  [358:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [359:  ἀστὴρ: noun, masculine nominative singular of ἀστήρ, έρος, ὁ: star.]  [360:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [361:  λαμπρός: adjective, masculine nominative singular neuter nominative or accusative plural of λαμπρός, ά, όν: bright; glistering; glowing; lamped; lighted; resplendent.]  [362:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [363:  πρωϊνός: adjective, masculine nominative singular of πρωϊνός, ή, όν: morning; dawn.] 

17 καὶ[footnoteRef:364] τὸ[footnoteRef:365] πνεῦμα[footnoteRef:366] καὶ[footnoteRef:367] ἡ[footnoteRef:368] νύμφη[footnoteRef:369] λέγουσιν[footnoteRef:370] ἔρχου[footnoteRef:371] καὶ[footnoteRef:372] ὁ[footnoteRef:373] ἀκούων[footnoteRef:374] εἰπάτω[footnoteRef:375] ἔρχου[footnoteRef:376] καὶ[footnoteRef:377] ὁ[footnoteRef:378] διψῶν[footnoteRef:379] ἐρχέσθω[footnoteRef:380], ὁ[footnoteRef:381] θέλων[footnoteRef:382] λαβέτω[footnoteRef:383] ὕδωρ[footnoteRef:384] ζωῆς[footnoteRef:385] δωρεάν[footnoteRef:386].  [364:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [365:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [366:  πνεῦμα: noun, neuter nominative or accusative singular of πνεῦμα, ατος, τό: Spirit; spirit; wind; breath.]  [367:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [368:  ἡ: article, feminine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [369:  νύμφη: noun, feminine nominative singular of νύμφη, ης, ἡ: bride.]  [370:  λέγουσιν: participle, dative masculine plural, present active of λέγω: to say, speak, talk, tell.]  [371:  ἔρχου: verb, second person singular, present imperative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [372:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [373:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [374:  ἀκούων: participle, masculine nominative singular, present active of ἀκούω: to hear.]  [375:  εἰπάτω: verb, third person singular, aorist imperative active of εἶπον: to say.]  [376:  ἔρχου: verb, second person singular, present indicative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [377:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [378:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [379:  διψῶν: participle, nominative masculine singular, present active of διψάω: to thirst; desire (?).]  [380:  ἐρχέσθω: verb, third person singular, present imperative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [381:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [382:  θέλων: participle, nominative masculine singular, present active of θέλω: to wish; will.]  [383:  λαβέτω: verb, third person singular, aorist imperative active of λαμβάνω: to receive; take.]  [384:  ὕδωρ: noun, neuter nominative plural of ὕδωρ, ὕδατος, τό: water.]  [385:  ζωῆς: noun, feminine genitive singular of ζωή, ῆς, ἡ: life.]  [386:  δωρεάν: noun, feminine accusative singular of δωρεά, ᾶς, ἡ: a benefit; gift; free gift; grace; sometimes used as an adverb.] 

18 μαρτυρῶ[footnoteRef:387] ἐγὼ[footnoteRef:388] παντὶ[footnoteRef:389] τῷ[footnoteRef:390] ἀκούοντι[footnoteRef:391] τοὺς[footnoteRef:392] λόγους[footnoteRef:393] τῆς[footnoteRef:394] προφητείας[footnoteRef:395] τοῦ[footnoteRef:396] βιβλίου[footnoteRef:397] τούτου[footnoteRef:398] ἐάν[footnoteRef:399] τις[footnoteRef:400]  [387:  μαρτυρῶ: verb, first person singular, present indicative active of μαρτυρέω: to testify; witness.]  [388:  ἐγὼ: personal pronoun, nominative masculine singular of ἐγώ, ἐμοῦ, μου: I.]  [389:  παντὶ: adjective, masculine or neuter dative singular of πᾶς, πᾶσα, πᾶν: all, every.]  [390:  τῷ: article, masculine or neuter dative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [391:  ἀκούοντι: participle, masculine dative singular, present active of ἀκούω: to hear.]  [392:  τοὺς: article, masculine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [393:  λόγους: noun, accusative masculine plural of λόγος, ου, ὁ: words, Word.]  [394:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [395:  προφητείας: noun, genitive feminine plural of προφητεία, ας, ἡ: prophecy; declaration, pronouncement, statement.]  [396:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [397:  βιβλίου: noun, masculine or neuter genitive singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [398:  τούτου: demonstrative pronoun, genitive singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [399:  ἐάν: conjunction ἐάν: if; with not: except, unless.]  [400:  τις: indefinite (unaccented) or interrogative (accented) pronoun of τις, τις, τι; interrogative τίς, τίς, τί: who, what; who? what?] 

ἐπιθῇ[footnoteRef:401] ἐπ’[footnoteRef:402] αὐτά[footnoteRef:403], ἐπιθήσει[footnoteRef:404] [footnoteRef:405] ὁ[footnoteRef:406] θεὸς[footnoteRef:407] ἐπ’[footnoteRef:408] αὐτὸν[footnoteRef:409] [footnoteRef:410] τὰς[footnoteRef:411] πληγὰς[footnoteRef:412] τὰς[footnoteRef:413] γεγραμμένας[footnoteRef:414]  [401:  ἐπιθῇ: verb, third person singular, aorist subjunctive active of ἐπιτίθημι: to place upon; impose; add (?).]  [402:  ἐπ’, ἐπί: preposition ἐπί: upon; on, over.]  [403:  αὐτά: personal or reflexive pronoun, neuter nominative or accusative plural of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [404:  ἐπιθήσει: verb, third person singular, future indicative active of ἐπιτίθημι: to place upon; impose; add (?).]  [405:  Robinson and Pierpont have, ἐπιθήσαι, the aorist infinitive, instead of, ἐπιθήσει.]  [406:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [407:  θεὸς: noun, masculine nominative singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [408:  ἐπ’, ἐπί: preposition ἐπί: upon; on, over.]  [409:  αὐτὸν: personal or reflexive pronoun, accusative masculine singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [410:  Aland has, ἐπ’ αὐτὸν ὁ θεὸς, word order, instead of, ὁ θεὸς ἐπ’ αὐτὸν.]  [411:  τὰς: article, feminine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [412:  πληγὰς: noun, feminine accusative plural of πληγή, ῆς, ἡ: an affliction; a blow; calamity; plague; stipe; stroke; wound.]  [413:  τὰς: article, feminine accusative plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [414:  γεγραμμένας: participle, accusative feminine plural, perfect passive of γράφω: to write.] 

ἐν[footnoteRef:415] τῷ[footnoteRef:416] βιβλίῳ[footnoteRef:417] τούτῳ[footnoteRef:418]  [415:  ἐν: preposition ἐν: in.]  [416:  τῷ: article, masculine or neuter dative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [417:  βιβλίῳ: noun, neuter dative singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [418:  τούτῳ: demonstrative pronoun, masculine or neuter dative singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.] 

19 καὶ[footnoteRef:419] ἐάν[footnoteRef:420] τις[footnoteRef:421] ἀφέλῃ[footnoteRef:422] ἀπὸ[footnoteRef:423] τῶν[footnoteRef:424] λόγων[footnoteRef:425]  [419:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [420:  ἐάν: conjunction ἐάν: if; with not: except, unless.]  [421:  τις: indefinite (unaccented) or interrogative (accented) pronoun of τις, τις, τι; interrogative τίς, τίς, τί: who, what; who? what?]  [422:  ἀφέλῃ: verb, third person singular, aorist subjunctive active of ἀφαιρέω: to cut off; detract; remove; take away; subtract (?).]  [423:  ἀπὸ: preposition ἀπό: from; frequently indicating distance or separation from the source.]  [424:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [425:  λόγων: noun, genitive masculine plural of λόγος, ου, ὁ: words, Word.] 

τοῦ[footnoteRef:426] βιβλίου[footnoteRef:427] τῆς[footnoteRef:428] προφητείας[footnoteRef:429] ταύτης[footnoteRef:430], ἀφελεῖ[footnoteRef:431] [footnoteRef:432] ὁ[footnoteRef:433] θεὸς[footnoteRef:434] τὸ[footnoteRef:435] μέρος[footnoteRef:436] αὐτοῦ[footnoteRef:437] ἀπὸ[footnoteRef:438] τοῦ[footnoteRef:439] ξύλου[footnoteRef:440] τῆς[footnoteRef:441] ζωῆς[footnoteRef:442] καὶ[footnoteRef:443] ἐκ[footnoteRef:444] τῆς[footnoteRef:445] πόλεως[footnoteRef:446] τῆς[footnoteRef:447] ἁγίας[footnoteRef:448], τῶν[footnoteRef:449] γεγραμμένων[footnoteRef:450] ἐν[footnoteRef:451] τῷ[footnoteRef:452] βιβλίῳ[footnoteRef:453] τούτῳ[footnoteRef:454].  [426:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [427:  βιβλίου: noun, masculine or neuter genitive singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [428:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [429:  προφητείας: noun, genitive feminine plural of προφητεία, ας, ἡ: prophecy; declaration, pronouncement, statement.]  [430:  ταύτης: demonstrative pronoun, feminine genitive singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [431:  ἀφελεῖ: verb, third person singular, future indicative active of ἀφαιρέω: to cut off; detract; remove; take away; subtract (?).]  [432:  Robinson and Pierpont have, ἀφέλοι, the aorist optative, instead of, ἀφελεῖ.]  [433:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [434:  θεὸς: noun, masculine nominative singular of θεός, οῦ, ὁ: god, God.]  [435:  τὸ: article, neuter nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [436:  μέρος: noun, neuter nominative or accusative singular of μέρος, ους, τό: a division; fragment; part; piece; portion; section.]  [437:  αὐτοῦ: personal or reflexive pronoun, genitive masculine or neuter singular of αὐτός, ή, ό: he, himself.]  [438:  ἀπὸ: preposition ἀπό: from; frequently indicating distance or separation from the source.]  [439:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [440:  ξύλου: noun, neuter genitive singular of ξύλον, ου, τό: tree; wood.]  [441:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [442:  ζωῆς: noun, feminine genitive singular of ζωή, ῆς, ἡ: life.]  [443:  καὶ: conjunction καί: full start or stop; and; other uses.]  [444:  ἐκ: preposition ἐκ: from; a source; near.]  [445:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [446:  πόλεως: noun, feminine genitive singular of πόλις, εως, ἡ: city; castle.]  [447:  τῆς: article, feminine genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [448:  ἁγίας: adjective, feminine genitive singular of ἅγιος, α, ον: set apart; consecrated; dedicated; devoted; holy; sanctified.]  [449:  τῶν: article, masculine, feminine, or neuter genitive plural of ὁ, ἡ, τό: the.]  [450:  γεγραμμένων: participle, genitive plural, perfect passive of γράφω: to write.]  [451:  ἐν: preposition ἐν: in.]  [452:  τῷ: article, masculine or neuter dative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [453:  βιβλίῳ: noun, neuter dative singular of βιβλίον, ου, τό: book; scroll; portfolio; pottery, stone, tablet.]  [454:  τούτῳ: demonstrative pronoun, masculine or neuter dative singular of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.] 

20 λέγει[footnoteRef:455] ὁ[footnoteRef:456] μαρτυρῶν[footnoteRef:457] ταῦτα[footnoteRef:458] ναί[footnoteRef:459] ἔρχομαι[footnoteRef:460] ταχύ[footnoteRef:461]. ἀμήν[footnoteRef:462]  [455:  λέγει: verb, third person singular, present indicative active of λέγω: to say, speak, talk, tell.]  [456:  ὁ: article, masculine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [457:  μαρτυρῶν: participle, masculine nominative singular, present active of μαρτυρέω: to testify; witness.]  [458:  ταῦτα: demonstrative pronoun, nominative or accusative neuter plural of οὗτος, αὕτη, τοῦτο: that, this.]  [459:  ναί: particle of affirmation and assent of ναί: yes.]  [460:  ἔρχομαι: verb, first person singular, present indicative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [461:  ταχύ: adverb of ταχύ: speedily; hastily, quickly; immediately (?).]  [462:  ἀμήν: particle of affirmation and assent of ἀμήν: amen; truly, yes.] 

[bookmark: _GoBack]ἔρχου[footnoteRef:463] [footnoteRef:464], κύριε[footnoteRef:465] ἰησοῦ[footnoteRef:466].  [463:  ἔρχου: verb, second person singular, present imperative middle (deponent) of ἔρχομαι: to come.]  [464:  Robinson and Pierpont have, ναί ἔρχου, yes come, instead of, ἔρχου.]  [465:  κύριέ: noun, masculine vocative singular of κύριος, ου, ὁ: lord, Lord.]  [466:  ἰησοῦ: noun, masculine genitive singular of ἰησοῦς, οῦ, ὁ: Jesus.] 

21 ἡ[footnoteRef:467] χάρις[footnoteRef:468] τοῦ[footnoteRef:469] κυρίου[footnoteRef:470] ἰησοῦ[footnoteRef:471] [footnoteRef:472] μετὰ[footnoteRef:473] πάντων[footnoteRef:474] [footnoteRef:475].  [467:  ἡ: article, feminine nominative singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [468:  χάρις: noun, feminine nominative singular of χάρις, ιτος, ἡ: grace.]  [469:  τοῦ: article, masculine or neuter genitive singular of ὁ, ἡ, τό: the.]  [470:  κυρίου: noun, masculine genitive singular of κύριος, ου, ὁ: lord, Lord.]  [471:  ἰησοῦ: noun, masculine genitive singular of ἰησοῦς, οῦ, ὁ: Jesus.]  [472:  Robinson and Pierpont, and Westcott and Hort add, χριστοῦ, Christ, after, ἰησοῦ.]  [473:  μετὰ: preposition μετά: with.]  [474:  πάντων: adjective, genitive plural of πᾶς, πᾶσα, πᾶν: all, every.]  [475:  Robinson and Pierpont have, πάντων τῶν ἁγίων. ἀμήν, all the saints. amen, instead of, πάντων.  NIV has, τῶν ἁγίων. ἀμήν.  Westcott and Hort, and Tregelles have, τῶν ἁγίων.] 


[footnoteRef:476] [476:  If you have been blessed or helped by any of these meditations, please repost, share, or use any of them as you wish.  No rights are reserved.  They are designed and intended for your free participation.  They were freely received, and are freely given.  No other permission is required for their use.] 

